Protection class 1: the fitting must be earthed.
Beschermklasse 1, het armatuur moet geaard worden.
Classe de sécurité 1, I'armature doit étre mise a la terre.
Schutzklasse 1, die Armatur muss geerdet werden.
Skyddsklass 1, armaturen méaste jordas.

Beskyttelsesklasse 1, armaturet skal have jordforbindelse.
Suojausluokka 1, valaisin pitda maadoittaa.

Klasa zabezpieczenia 1: urzadzenie musi byc uziemione.
Knacc 3awmthl 1: apmaTtypa AomkHa 6biTb 3a3eMneHa.

3awmTa oT Knac 1: 0CBETUTENHOTO TS0 TPsGBa Aa e 3a3eMeHo.
1. védelmi osztély: a szerelvény foldelheto.

Clasd 1 de protecpie: corpul de iluminat trebuie impdmantat.
Trieda ochrany 1: zariadenie musi byt uzemnené.

Klasa zastite 1: svjetiljka mora biti uzemljeno.

Tida ochrany 1: zafizeni musi byt uzemnéno.

Zaseitni razred 1: nosilec senzorja je potrebno ozemljiti.

Classe di protezione 1, la lampada deve avere la messa a terra.

Proteccion de Clase 1: el montaje debe estar conectado a tierra.

MpoaTaTeuTikod yuaAi 1: n epappoyn npénel va yeiwoei.
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Emniyet turd 1: Tertibat topraklanmalydyr.
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Connect using the specified cable.

(NL Aansluiten met de voorgeschreven kabel.

¥ Raccorder avec le cable requis.

(D@D AnschlieBen mit dem vorgeschriebenen Kabel.

(8D Anslut med den féreskrivna kabeln.

Skal tilsluttes med den foreskrevne kabel.

@IV Liitettava kuvassa ilmoitetulla kaapelilla.

Podlaczenie nalezy wykonac za pomoca zalecanego przewodu.
BbinonHAlTe NOAKNIOYEHME C NCMNONb30BaHNEM yKa3aHHOro kabens.
CBbpixeTe KaTo U3Mos3BaTe NocoyYeHus kabes.

(HD Csupaszolja le a vezetéket a jelzett hosszig.
Conectabi utilizadnd cablul specificat.

(8K Zapojte pomocou uréeného kabla.

Za prikljuéak koristite specijalne kablove.

(€2 zapojte pomoci uréeného kabelu.

Prikljuéite z uporabo navedenega kabla.

(1 Collegare con il cavo previsto.

(P Efectue a conex&o, usando o cabo especificado.

(ED Conectar mediante el cable especificado.

ZUVOECTTE XPNOIHONOIWVTAG TO CUYKEKPIPEVO KAAMJIO.
Belirtilen ézellikteki kabloyu kullanynyz.

Classe 1 de protecgdo: a ferragem de conexdo deve ser ligada a terra.

For indoor use only, where direct contact with water is impossible.

Alleen voor gebruik binnenshuis waar direct contact met water
onmogelijk is.

Uniquement pour emploi a l'intérieur, 1a ol un contact direct avec
I'eau est impossible.

Nur fir die Anwendung im Geb&ude, wo ein direkter Kontakt mit
Wasser unmaéglich ist.

Endast foér inomhusbruk dar direkt kontakt med vatten &r omdjlig.

Kaytettavaksi vain sisatiloissa, missa suora kosketus veden kanssa
ei ole mahdollista.

Tylko do uzytku w pomieszczeniach w miejscu zabezpieczonym
przed bezposrednim kontaktem z woda.

Tonbko ans MCI‘LOI'IbBOBaHMH BHYTPM HOMSU.LEHMFi, rae HeBO3MOXeH HDHMOQ
KOHTaKkT C BOAOMU.

3a M3non3saHe CaMo B MOMELLEHUS, KbETO HAMA AMPEKTEH KOHTaKT
c Boza.

Csak beltéri hasznalatra, ahol ki van zarva a vizzel vald kozvetlen
érintkezés veszélye.

Numai pentru utilizare in spapii interioare, unde nu este posibil
contactul cu apa.

Iba pre pouzitie v interiéri, nesmie dojst k priamemu kontaktu

s vodou.

Namijenjeno samo za upotrebu u interijerima, gdje je sprijeeéen
kontakt sa vodom.

Potalze pro pouziti v interiéru, nesmi dojit k pfimému kontaktu s
vodou.

Samo za zunanjo uporabo, kjer neposreden stik z vodo ni mogoe.
Da utili;;are solo all'interno, dove il contatto con I'acqua &

impossibile.

Para uso interno, utilize s6 onde o contacto directo com a &gua for
imlaossivel.

Solo para uso interno, donde el contacto directo con el agua sea
imposible.

MOVo yia ECWTEPIKN XPNan, Onou n enagn Pe To vepd eival aduvarn.

Yalnyzca su ile direkt temasyn mumkin olmayacady kapaly
mekanlar igindir.
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Strip the wire to the indicated length.

(NL Strip de draad op lengte zoals aangegeven.

(P> Dégagez le fil sur la longueur, comme indiqué.

(o) Isolieren Sie den Draht auf der angegebenen Lénge ab.
(s> Skala ledaren over den angivna langden.

Strip ledningen i laengden som vist.

@IN) Kuori johto kuvassa ilmoitetulta pituudelta.

Rozciagnac przewdd do wymaganej dlugosci.

3auncTuTe NpoBoA A0 TpebyeMmoii ANUHbI.

Oronete kabena Ao NocoyeHaTa Ab/KMHE.

(1D Csupaszolja le a vezetéket a jelzett hosszig.

Dezizolapi firul la lungimea indicata.

(8K skratte vodi¢ na uréend dizku.

Ogulite kabel do trazene duljine.

(€2 Zkratte vodi¢ na uréenou délku.

Ogulite izolacijo Zice do navedene dolZine.

(1D Spellare il filo sulla lunghezza indicata.

(P> Desencape o fio no comprimento indicado.

(ED Pelar el cable a la longitud indicada.
AMoCUVapPHOAOYNOTE TO KAAWDIO GTO AvVaypPaAPOHUEVO HNKOG.

Belirtilen uzunluda kadar telin kaplamasyny soyunuz.

Kun til brug indendgrs hvor direkte kontakt med vand ikke er muligt.
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